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Welkom bij de Kerstmission 2025. Kerstmission brengt 
het kerstverhaal tot leven, geïnspireerd door de 

Passion, onder het thema  

‘HOOP VOOR ONDERWEG’ 

Vanavond geen traditionele kerstnachtdienst, maar het 
kerstverhaal in de vorm als de Passion We luisteren, 
kijken en zingen hier live, maar gaan ook schakelen 

naar wat er in Borger gebeurt. Het aloude, zo 
bekende, Bijbelverhaal wordt voorgelezen en 

toevallige passanten laten hun licht schijnen over het 
thema “Hoop voor onderweg”. Hierbij past geen 

applaus tussendoor. In dit boekje kunt u meelezen met 
de liederen en bijbellezingen. 

Wij wensen u een fijne avond! 

De voorbereidingscommissie Koen Woltmeijer, Renate 
Seton en Marieke Timmer 

 

 

Wij willen iedereen bedanken, die deze avond mogelijk 
heeft gemaakt: 

Het combo, Egbert Willegers, Jorik Woltmeijer, Kiki 
Klazen, Laudate Vocalis, Lydia Timmer, Mattis Janssen, 
Mello films, het Protestants kerkkoor, Geert Eising, 
Shabana Saleem (Bindiya als Maria), Tanveer Masih 
(Jozef), Judah Masih (baby Jezus), Jack Wubs, Roan 
Bieze, Senn Faber, Gilbert Rundervoort, Niels vd Berg, 
de buschauffeur, Renée Klok en iedereen die we nog 
niet hebben genoemd.  
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Vooraf aan de Kerstmission 

Protestants kerkkoor 
Al wie dolend in het donker: 1 en 2 koor, 3 allen  

1. Al wie dolend in het donker 
in de holte van de nacht 
en verlangend naar een wonder 
op de nieuwe morgen wacht. 
Wijsheid wordt aan u verkondigd 
door een koning zonder macht. 

2. Onze lasten zal Hij dragen, 
onze onmacht totterdood, 
geeft als antwoord op ons vragen 
ons Zichzelf als levensbrood. 
Nieuwe vrede zal er dagen, 
liefde straalt als morgenrood. 

3. Tot de groten zal Hij spreken 
even weerloos als een lam, 
het geknakte riet niet breken, 
Hij bewaakt de kleine vlam: 
hoort en ziet het levend teken 
van een God die tot ons kwam. 
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Combo  
Stoel in de hemel (Acda en de Munnik) 

Doe het voor een stoel in de hemel 
Doe het voor een stoel in de hemel 

Soms 's avonds laat 
Ik staar naar buiten 
Zie mezelf in de ruit 
Besef ik dat ik ben gezegend 
Eén voor één de lichten uit 
Iedereen gelukkig en gezond 
Alles betaald, het leven een feest 

Soms knaagt dan even het besef 
Niet iedereen kan hetzelfde zeggen 
Niet iedereen kan hetzelfde zeggen 
Dat zei, zei je net 
Heeft u dat ook soms? 
Heb ik hier misschien een tip 
Het helpt een ander, maar jezelf het meest 

Je kijkt om je heen 
Goed kijken en je ziet ze meteen 
Zie die vrouw, die oude man 
Vraag eens of je helpen kan 
Doe het voor een ander 
Doe het voor de glimlach 
Vraag niet: wat heb ik er zelf eigenlijk aan? 
En doe het voor een stoel in de hemel 
Stoel in de hemel, stoel in de hemel  
Doe het voor een stoel in de hemel 
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Veel minder last van je geweten 
Ben geen heilige, rot op 
En ik ben gek op m'n geld 
't Heet altru—, altrui— 
Whatever, vreselijk lastig woord 
Maar hé, het werkt 
Maakt jou het uit hoe je ’t spelt 

Je kijkt om je heen 
Goed kijken en je ziet ze meteen 
Zie die vrouw, die oude man 
Vraag eens of je helpen kan 
Doe het voor een ander 
Doe het voor de glimlach 
Vraag niet: wat heb ik er zelf eigenlijk aan? 
En doe het voor een stoel in de hemel 
Doe het voor een stoel in de hemel  
Stoel in de hemel  
Doe het voor een stoel in de hemel 
 
En je doet het voor een ander 
En je doet het voor de glimlach 
Moet je kijken wat verandert 
Het is allemaal een zegen 
Je kijkt om je heen  
Goed kijken en je ziet ze meteen  
En doe het voor een stoel in de hemel 
Stoel in de hemel. Stoel in de hemel  
Een stoel in de hemel 
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Laudate Vocalis: 
A maiden most gentle and tender we sing:

A maiden most gentle and 
tender we sing 
Of Mary the mother of 
Jesus our King 
Ave, Ave, Ave Maria (2x). 

How blest is the birth of 
her heavenly child 
Who came to redeem us in 
Mary so mild 
Ave, Ave, Ave Maria (2x). 

The archangel Gabriel 
foretold by his call 
The Lord of creation and 
Saviour of all 
Ave, Ave, Ave Maria. (2x) 

Three kings came to 
worship with gifts rich and 
rare 
And marveled in awe at 
the babe in her care 
Ave, Ave, Ave Maria. (2x) 

Rejoice and be glad at this 
Christmas we pray 
Sing praise to the Savior, 
sing endless Amen 
Ave, Ave, Ave Maria. 
Ave, Ave, Ave Maria. (2x) 

 

Van een zeer edele en 
liefhebbende maagd 
zingen wij: van Maria de 
moeder van Jezus onze 
Heer. Ave, ave, ave Maria 

Hoe gezegend is de 
geboorte van haar hemels 
kind, die ons kwam 
verlossen in de zo 
zachtaardige Maria.  

Met zijn bezoek 
voorspelde de aartsengel 
Gabriel De heer der 
Schepping, de verlosser 
allen.  

Drie koningen kwamen 
hun eerbied betonen met 
rijke en zeldzame giften, 
en verwonderden zich vol 
ontzag over het kind dat 
zij verzorgde.  

Verheug u en wees blij 
over deze Kerst, bidden 
wij; zing de lof van de 
Verlosser, zing Ave zonder 
einde.  
Ave, ave, ave Maria 
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Samenzang begeleid door Egbert Willegers (orgel) 
Komt allen tezamen 1, 3, 5: 
 

1. Komt allen tezamen, 
jubelend van vreugde: 
Komt nu, o komt nu naar Bethlehem! 
Ziet nu de vorst der eng'len hier geboren 
Komt, laten wij aanbidden, 
komt, laten wij aanbidden, 
komt, laten wij aanbidden die Koning. 
 

3 De hemelse englen 
riepen eens de herders 
weg van de kudde naar 't schamel dak. 
Spoeden ook wij ons met eerbiedige schreden! 
Komt, laten wij aanbidden 
komt, laten wij aanbidden 
komt, laten wij aanbidden die Koning. 

4  
5 O kind, ons geboren, 

liggend in de kribbe, 
neem onze liefd' in genade aan! 
U, die ons liefhebt, U behoort ons harte! 
Komt, laten wij aanbidden, 
komt, laten wij aanbidden, 
komt, laten wij aanbidden die Koning. 
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Eer zij God: 

Eer zij God in onze dagen, 
eer zij God in deze tijd. 
Mensen van het welbehagen, 
roept op aarde vrede uit. 
Gloria in excelsis Deo, 
gloria in excelsis Deo. 
 
Eer zij God die onze Vader 
en die onze Koning is. 
Eer zij God die op de aarde, 
naar ons toe gekomen is. 
Gloria in excelsis Deo, 
gloria in excelsis Deo.

Lam van God, Gij hebt gedragen, 
alle schuld tot elke prijs, 
geef in onze levensdagen, 
peis en vreê kyrieleis. 
Gloria in excelsis Deo, 
gloria in excelsis Deo. 
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Start kerstmission 
Lydia en Jorik 
A thousand years (Christina Perri) 

Heart beats fast 
Colors and promises 
How to be brave? 
How can I love when I'm 
afraid to fall? 
But watching you stand 
alone 
All of my doubt suddenly 
goes away somehow 
One step closer 
 

I have died every day 
waiting for you 
Darling, don't be afraid 
I have loved you for a 
thousand years 
I'll love you for a thousand 
more 

Time stands still 
Beauty in all she is 
I will be brave 
I will not let anything take 
away 
what's standing in front of 
me 
Every breath, every hour 
has come to this 
One step closer 

Snelle hartslagen,  
kleuren en beloften 
Hoe kan ik moedig zijn,  
hoe kan ik liefhebben als 
ik bang ben om te vallen? 
Maar nu ik jou alleen zie 
staan, 
gaan al mijn twijfels op 
een of andere manier 
plotseling weg, één stap 
dichterbij 

Ik ben gestorven, elke dag 
die ik op je wachtte 
Wees niet bang lieverd, 
ik heb duizend jaar van je 
gehouden 
en ik zal nog eens duizend 
jaar van je houden 

De tijd staat stil,  
prachtig in alles wat ze is 
Ik zal dapper zijn,  
ik zal niet weg laten halen, 
wat voor me staat.   
Iedere ademhaling,  
ieder uur leidde ons 
hiernaar toe,  
één stap dichterbij 
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I have died every day 
waiting for you 
Darling, don't be afraid 
I have loved you for a 
thousand years 
I'll love you for a thousand 
more 

And all along I believed I 
would find you 
Time has brought your 
heart to me 
I have loved you for a 
thousand years 
I'll love you for a thousand 
more 

One step closer 
One step closer 

Ik ben gestorven, elke dag 
die ik op je wachtte 
Wees niet bang lieverd,  
ik heb duizend jaar van je 
gehouden 
en ik zal nog eens duizend 
jaar van je houden  

En al die tijd geloofde ik 
dat ik je zou vinden 
De tijd heeft jouw hart 
naar mij gebracht,  
ik heb duizend jaar van je 
gehouden  
en ik zal nog eens duizend 
jaar van je houden 

Eén stap dichterbij 
Eén stap dichterbij 

 

Bijbellezing: Lucas 2: 1 – 5 

(1) En het geschiedde in die dagen, dat er een bevel uitging 
vanwege keizer Augustus, dat het gehele rijk moest worden 
ingeschreven. (2) Deze inschrijving had voor het eerst 
plaats, toen Quirinius het bewind over Syrië voerde. (3) En 
zij gingen allen op reis om zich te laten inschrijven, ieder 
naar zijn eigen stad.(4) Ook Jozef trok op van Galilea, uit 
de stad Nazareth, naar Judea, naar de stad van David, die 
Bethlehem heet, omdat hij uit het huis en het geslacht van 
David was, (5) om zich te laten inschrijven met Maria, zijn 
ondertrouwde vrouw, welke zwanger was. 
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Combo: 
Geef mij nu je angst (Guus Meeuwis) 

Je zegt, ik ben vrij, maar jij bedoelt, 
ik ben zo eenzaam. 
Je voelt je te gek, zeg jij, 
maar ik zit niet te dromen. 
Want die blikken in je ogen, 
zeggen alles tegen mij. 
Ik voel me precies als jij, dus jij kan eerlijk zijn. 

Je voelt je heel goed, zeg jij, je mond, begint te trillen. 
Ik weet dat ik jou kan helpen, maar je moet zelf willen. 
Elkaar nu een dienst bewijzen, dat is alles wat ik vraag. 
Zet weg nu die angst, 
ik wist het al, 
dit is m'n dag vandaag. 

Geef mij nu je angst, 
ik geef je er hoop voor terug. 
Geef mij nu de nacht, 
ik geef je een morgen terug. 
Zolang ik je niet verlies, 
vind ik heus wel m'n weg met jou. 

Kijk mij nu eens aan, 
nee zeg maar niets, je mag best zwijgen. 
Het valt nu nog zwaar, 
maar ik weet dat ik jou kan krijgen. 
Dit hoeft nooit meer te gebeuren, 
als je bij me blijft vannacht. 
Want dan zul je zien, 
als jij straks wakker wordt, dat jij weer lacht. 
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Geef mij het gevoel, 
dat ik er weer bij hoor voortaan. 
Ik ga met je mee, 
en ik laat je nu nooit meer gaan. 
Geef mij nu je angst, 
ik geef je er hoop voor terug. 
Geef mij nu de nacht, 
ik geef je een morgen terug. 

Zolang ik je niet, verlies, 
vind ik heus wel m'n weg met jou. 
Geef mij het gevoel, 
dat ik er weer bij hoor voortaan. 
Ik ga met je mee, 
want ik laat je nu nooit meer gaan. 
Geef mij nu je angst, 
ik geef je er hoop voor terug. 
Geef mij nu de nacht, 
ik geef je de morgen terug. 

Zolang ik je niet, verlies, 
vind ik heus wel m'n weg met jou. 

 

Bijbellezing: Lucas 1: 26 -35 

(26) In de zesde maand werd de engel Gabriël door God 
gezonden naar een stad in Galilea, waarvan de naam 
Nazareth was, (27) naar een maagd die ondertrouwd was 
met een man, van wie de naam Jozef was, uit het huis van 
David; en de naam van de maagd was Maria. (28) En toen 
de engel bij haar binnengekomen was, zei hij: Wees 
gegroet, begenadigde. De Heere is met u. U bent gezegend 
onder de vrouwen.(29) Toen zij hem zag, raakte zij in 
verwarring door zijn woorden, en zij vroeg zich af wat de 
betekenis van deze groet kon zijn.  
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(30) En de engel zei tegen haar: Wees niet bevreesd, 
Maria, want u hebt genade gevonden bij God.(31) En zie, u 
zult zwanger worden en een Zoon baren en u zult Hem 
de naam Jezus geven.(32) Hij zal groot zijn en de Zoon van 
de Allerhoogste genoemd worden, en God, de Heere, zal 
Hem de troon van Zijn vader David geven,(33) en Hij zal 
over het huis van Jakob Koning zijn tot in eeuwigheid en 
aan Zijn Koninkrijk zal geen einde komen.(34) Maria zei 
tegen de engel: Hoe zal dat mogelijk zijn, aangezien ik 
geen gemeenschap heb met een man. (35) En de engel 
antwoordde en zei tegen haar: De Heilige Geest zal over u 
komen en de kracht van de Allerhoogste zal u 
overschaduwen. Daarom ook zal het Heilige Dat uit u 
geboren zal worden, Gods Zoon genoemd worden. 

 

Kiki Klazen: 
Mary did you know.   

Mary, did you know that 
your baby boy, 
would one day walk on 
water? 
Mary, did you know that 
your baby boy 
Would save our sons and 
daughters? 
Did you know, that your 
baby boy, 
has come to make you 
new? 
This child that you 
delivered, will soon deliver 
you. 

Maria, had je door dat 
jouw baby ooit zou 
wandelen op water? 
Maria, had je door dat 
jouw baby ooit de 
mensheid vrij zou maken? 
Kon jij al zien hoe jouw 
eigen zoon je hart 
vernieuwen zou? 
Jij schonk dit kind het 
leven en Hij schenkt het 
weer aan jou. 
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Mary, did you know that 
your baby boy, 
will give sight to a blind 
man? 
Mary, did you know that 
your baby boy, 
will calm the storm with 
his hand? 

Did you know that your 
baby boy, 
has walked where angels 
trod? 
When you kiss your little 
baby, 
you kiss the face of God. 

The blind will see, the deaf 
will hear, 
the dead will live again. 
The lame will leap, the 
dumb will speak, 
the praises of the Lamb! 

Mary, did you know that 
your baby boy, 
is Lord of all creation? 
Mary, did you know that 
your baby boy, 
would one day rule the 
nations? 
Did you know that your 
baby boy, 
is heaven's perfect Lamb? 
That sleeping child you're 
holding is the great, I Am! 

Maria, had je door dat 
jouw baby ooit de blinden 
zou genezen? 

Maria, had je door hoe 
jouw baby ooit de stormen 
zou bevelen? 

 

Kon jij al zien hoe jouw 
eigen zoon de hemel in 
zich draagt? 

Jouw kus op Jezus' 
wangen is een kus op 
Gods gelaat. 

De blinde ziet, de dove 
hoort, de doden leven op. 

De lamme springt en alles 
zingt: alle eer aan God! 

  

Maria, had je door dat 
jouw baby ooit de 
schepping zag beginnen? 
Maria, had je door dat 
jouw baby ooit de wereld 
terug zal winnen? 

Kon jij al zien hoe die dag 
zal zijn: jouw zoon als lam 
van God? 
De baby in je armen is 
waarlijk God met ons. 
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Samenzang medley 
Komt tot ons/Midden in de winternacht/Stille nacht 

Kom tot ons, de wereld wacht, 
Heiland, kom in onze nacht. 
Licht dat in de nacht begint, 
kind van God, Maria ’s kind 

Midden in de winternacht, ging de hemel open.  
Die ons heil der wereld bracht, antwoord op ons hopen  
Elke vogel zingt zijn lied, herders waarom zingt gij niet  
Laat de citers slaan, blaast de fluiten aan  
Laat de bel, laat de trom, laat de beltrom horen:  
Christus is geboren!  

Stille nacht, heilige nacht, 
Davids Zoon, lang verwacht, 
die miljoenen eens zaligen zal, 
wordt geboren in Bethlehems stal, 
Hij, der schepselen Heer, 
Hij, der schepselen Heer. 
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Combo:  
Through the looking glass (Di-rect) 

It's so quiet in the city 
Living inside isn't easy 
I'll be drinking at my own 
front door 
There's nowhere to feel 
safe 
My home is an arena 
What is it that we're 
fighting for? 
No looking past the 
looking glass 
You will meet at last 

 
 

So tell me, who wants to 
live forever 
When there's nothing to 
believe in? 
Part-time freedom 
No one ever said it would 
be easy 
There's no treatment 
When you're down, you 
gotta get up 
But don't stop dreamin', 
dreamer 

 

 

 

Het is zo stil in de stad  
Binnen leven is niet 
makkelijk  
Ik drink bij mijn eigen 
voordeur  
Nergens voel je je veilig. 
Mijn huis voelt als een 
arena  
Waar vechten we eigenlijk 
voor?  
Je kan niet voorbij de 
spiegel kijken.   
Je zult elkaar eindelijk 
ontmoeten  
 

Dus vertel me, wie wil er 
eeuwig leven  
Als er niets is om in te 
geloven?  
Gedeeltelijke vrijheid  
Niemand zei ooit dat het 
makkelijk zou zijn  
Er is geen behandeling  
Als je down bent, moet je 
opstaan  
Maar blijf dromen, dromer  
 

 

 

 



15 
 

Spinning out every minute 
Infinity running in circles 
One wave will reach a 
hundred shores 
The things that we 
sacrifice 
Things that gave us life 
 
 

And we've been here 
before 
We're fighting a lost war 
Burdens from the past 
Our eyes will meet at last 
Through the looking glass 

 

So tell me…. 

They're getting closer now 
dreams that bend your 
way 
Getting closer now 
Don't stop dreaming now 
They're getting closer now 

So tell me… 

 

We rekken elke minuut,  
oneindigheid die in cirkels 
draait. 
Één golf zal honderd 
kusten bereiken.  
De dingen die we 
opofferen  
Dingen die ons leven 
gaven 

En we zijn hier eerder 
geweest  
We vechten een verloren 
oorlog  
Lasten uit het verleden  
Onze ogen zullen elkaar 
eindelijk ontmoeten  
Door de spiegel  

Dus vertel me… 

Ze komen nu dichterbij, 
dromen die zich naar jou 
buigen. 
Komen nu dichterbij. 
Stop nu niet met dromen 
Ze komen nu dichterbij 

Dus vertel me..
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Bijbellezing: Lucas 2: 6 - 7 

(6) En het geschiedde, toen zij daar waren, dat de dagen 
vervuld werden dat zij baren zou, (7) en zij baarde haar 
eerstgeboren Zoon, wikkelde Hem in doeken en legde Hem 
in de kribbe, omdat er voor hen geen plaats was in de 
herberg. 

 

Protestants kerkkoor 
Lied 503: 1 en 2 (koor), 3 en 4 allen  

1. Wij staan aan een kribbe, aanschouwen de bron. 
De oorsprong der schepping, de rijzende zon: 
dit leven zal stralen, door God Zelf bemind. 
Wij groeten de toekomst, gevat in dit Kind. 
 

2. Wij lezen Gods wezen in het Kind dat hier ligt. 
De nacht geeft Zijn liefde een helder gezicht: 
dit Kind, dat ontvlamt als een aarzelend vuur, 
wordt licht en geleide in ons donkerste uur. 
 

3. Hier tussen de schapen is Hem uit het hout 
van bomen uit Eden een kribbe gebouwd. 
Die is deze herder tot eerste tehuis 
en nog draagt dit hout Hem als Lam aan het kruis.  
 

4. Hoe diep ook het duister waarin Hij verschijnt, 
Zijn ster aan de hemel heeft alles omlijnd. 
Hij is ons tot lichtbron in donkere nacht. 
Het zonlicht van Pasen wint hier al aan kracht! 
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Bijbellezing: Lucas 2: 8 - 12 

(8) En er waren herders in diezelfde streek, die zich 
ophielden in het open veld en 's nachts de wacht hielden 
over hun kudde. (9) En zie, een engel van de Heere stond 
bij hen en de heerlijkheid van de Heere omscheen hen en 
zij werden zeer bevreesd. (10) En de engel zei tegen hen: 
Wees niet bevreesd, want zie, ik verkondig u grote 
blijdschap, die voor heel het volk wezen zal, (11) namelijk 
dat heden voor u geboren is de Zaligmaker, in de stad van 
David; Hij is Christus, de Heere. (12) En dit zal voor u het 
teken zijn: u zult het Kindje vinden in doeken gewikkeld en 
liggend in de kribbe. 

 

Laudate Vocalis: 
All bells in paradise (John Rutter) 

Deep in the cold of winter 
Darkness and silence were 
everywhere; 
Softly and clearly, there 
came through the stillness 
A wonderful sound, a 
wonderful sound to hear: 

Diep in de winterkou 
Was overal duisternis en 
stilte; 
Zacht en duidelijk klonk er 
door de stilte heen 
Een prachtig geluid, een 
prachtig geluid om te 
horen: 
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All bells in paradise I 
heard them ring 
Sounding in majesty the 
news that they bring; 
All bells in paradise I 
heard them ring 
Welcoming our Saviour, 
born on earth a heavenly 
King 
All bells in paradise I 
heard them ring: 
'Glory to God on high' the 
angel voicеs sing 

 
 

Lost in awe and wonder 
Doubting I asked what this 
sign might bе: 
Christ our Messiah 
revealed in a stable 
A marvellous sight, a 
marvellous sight to see 

All bells in paradise… 

He comes down in peace, 
a child in humility 
The keys to His kingdom 
belong to the poor; 
Before Him shall kneel the 
kings with their treasures 
Gold incense and myrrh, 
incense and myrrh 

Alle klokken in het 
paradijs hoorde ik luiden 
Majestueus klonk het 
nieuws dat ze brachten; 
Alle klokken in het 
paradijs hoorde ik luiden 
Om onze Verlosser te 
verwelkomen, geboren op 
aarde als een hemelse 
Koning 
Alle klokken in het 
paradijs hoorde ik luiden: 
‘Glorie aan God in de 
hoogte’ zongen de 
engelenstemmen 

Verloren in ontzag en 
verwondering 
Vroeg ik twijfelend de 
betekenis af: 
Christus, onze Messias, 
geopenbaard in een stal 
Een wonderbaarlijk gezicht 
om te zien. 
 
Hij daalt neer in vrede, 
een kind in nederigheid 
De sleutels van Zijn 
koninkrijk behoren toe aan 
de armen; 
Voor Hem zullen de 
koningen knielen met hun 
schatten 
Goud, wierook en mirre, 
wierook en mirre 
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Go tell it on the mountain in wisselzang 

Lydia: 
Go, tell it on the mountain 
Over the hills and everywhere 
Go, tell it on the mountain 
That Jesus Christ is born 

Laudate Vocalis: 
While shepherds kept their watching  
O'er silent flocks by night 
Behold throughout the heavens  
There shone a Holy light 

Allen/samenzang refrein: 
Go, tell it on the mountain 
Over the hills and everywhere 
Go, tell it on the mountain 
That Jesus Christ is born 

Protestants kerkkoor: 
The shepherds feared and trembled 
When, lo! Above the Earth 
Rang out the angel chorus 
That hailed our Savior’s birth 

Allen/samenzang refrein: 
Go, tell it on the mountain 
Over the hills and everywhere 
Go, tell it on the mountain 
That Jesus Christ is born   
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Combo zingt: 
Down in a lowly manger 
Our humble Christ was born 
And brought us all salvation 
That blessed Christmas morn 

Allen/samenzang refrein: 
Go, tell it on the mountain 
Over the hills and everywhere 
Go, tell it on the mountain 
That Jesus Christ is born 

 

Afsluiting door Gijs, aansluitend 2 x het refrein 
van ‘Go tell it’ 

Go, tell it on the mountain 
Over the hills and everywhere 
Go, tell it on the mountain 
That Jesus Christ is born 

Go, tell it on the mountain 
Over the hills and everywhere 
Go, tell it on the mountain 
That Jesus Christ is born 
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We hopen dat u/jij hebt genoten van de Kerstmission. 
Via de onderstaande QR-code kunt u een bijdrage 
geven, om de kosten van deze avond te steunen. 
Tevens zal er in de hal van de kerk een bus staan, 
voor een contante bijdrage.  

 

 

 

Mocht u nog vragen of opmerkingen hebben, of zou u 
graag in contact willen komen met iemand van onze 
gemeente, dan kunt u contact opnemen met Kris 
Dambrik, scriba van de Protestantse gemeente 
Borger: scriba@pgborger.nl 

Bij de uitgang is er een collecte vanuit de diaconie 
voor de organisatie: ‘MENSENKINDEREN’ 

Mensenkinderen is een christelijke organisatie voor 
ontwikkelings-samenwerking, sociale hulp, noodhulp en 

ondersteuning van diaconale- en 
evangelisatieactiviteiten. Deze organisatie biedt hulp in 
Albanië, Armenië en Moldavië. In deze landen zijn in de 
loop der jaren goede contacten opgebouwd met lokale 

instellingen en voorzieningen en kunnen daarom snel en 
effectief op de hulpvragen reageren.  
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